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Abstract. The abstract examines the potential of utilizing university-related content as a resource for
developing learning materials for English for Academic Purposes (EAP). It justifies the integration of work
on academic vocabulary, collocations, and contextual usage with communicative tasks. Using teaching
materials developed on the basis of information about the Educational and Scientific Center for International
Education and Cooperation at TNPU, the author demonstrates a step-by-step transition from mastering
thematic vocabulary to its application in academic contexts. The system of tasks aimed at developing the
lexical, receptive, and productive components of foreign language academic competence is analyzed.
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BIJI AKAJJEMIYHOI JIEKCUKH IO KOMYHIKATUBHOI
MPAKTUKHA: YHIBEPCUTETCBKHI KOHTEKCT Y BUKJIATAHHI
ENGLISH FOR ACADEMIC PURPOSES

AHoTanis. Y Te3ax po3IrSTHYTO MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS YHIBEPCUTETCHKOTO KOHTEHTY SIK PECypcy
JUIS pO3pOOJICHHST HaBYAJIBHUX MaTepialliB 3 aHTJIHChKOI MoBH uis akanemiunux misied (English for
Academic Purposes, EAP). OOrpyHTOBaHO MOIUIBHICTE IMOETHAHHS POOOTH 3 aKaJIEMidHOIO JIEKCHUKOIO,
TUTIOBUMH CIIOBOCTIOIYYEHHSIMH Ta KOHTEKCTOM iX Y)KMBaHHS 3 KOMYHIKaTHBHHMH 3aBAaHHsMH. Ha
MPUKIJIAJI HaBYAIBHOTO MaTepiaiy, po3poOiieHOro Ha OCHOBI iH(opmalii npo AisuibHICTE HaBuanbHO-
HAyKOBOTO IIEHTPY MiKHApOIHOI OCBiTH Ta cmiBpoOiTHUITBAa THIIY, pogeMoHCTpOBaHO TMOETAITHUIA
MepexiJy BiJ 3aCBOEHHS TEMATHYHOI JIEKCHMKH JIO ii BHKOPHUCTAaHHS B aKaJEeMiYHHX CHTYaIlisX.
[IpoananizoBaHO cHUCTeMy 3aBAaHb, CIPSMOBAaHMX Ha (OPMYBaHHS JIEKCHYHOI, PEIENTUBHOI Ta
MPOJYKTHUBHOI CKJIAJOBUX 1HIIOMOBHOI aKaIeMi4YHOT KOMIIETEHTHOCTI.

KuarouoBi ciioBa: akajgemiuHa KOMYHIKAIlisl, akaJeMidHa JICKCHKA, aHTITIMChKa MOBa IS aKaJeMidHUX
IiJIeH, KOMyHIKaTHBHA MTPaKTUKa, HABYAJIbHI MaTepialiv, YHIBEpCUTETCHKHIA KOHTEKCT.

Y cy4acHOMY YHiIBEpCHUTETCHKOMY CEpEOBHIIlI AaHTTIIChKa MOBa BUKOHY€ HE JIUIIIE
¢byHKIII0 3ac00y 1HIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS, a M CIIyI'y€ Ba)JIMBUM 1HCTPYMEHTOM
aKaJeMI4HOI KOMYyHiKallli. 3pOCTaHHs aKaJAeMI4HOT MOOUTLHOCTI, MI>XHAPOTHOT CITIBIpAIIl,
y4acTi CTYJICHTIB 1 BUKJIaJa4uiB Y MDKHAPOAHUX OCBITHIX Ta HAYKOBUX MPOEKTAX 3yMOBIIOE
HEOOX1THICTh (hOPMYBaHHSI 3JaTHOCTI €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH aHTJI1CHKY MOBY B
PI3HOMAHITHHX aKaJeMIdYHUX CHUTyamisx. BimmoBimHo, 3aBmanHs kKypcy English for
Academic Purposes (EAP) nomnsirae He nuiie y 3aCBOEHHI OKpEMHX MOBHUX OJIMHUIb, a
iy opMmyBaHH1 BMiHb BUKOPHUCTOBYBATH X BIJIMOBIAHO 0 aKaJE€MIYHOTO KOHTEKCTY.
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EAP TpagumiiHO pO3rsgaeThbesl SK HaMpsM, OpPIEHTOBAaHWNA Ha MOBHI MOTPEOU
CTYIEHTIB y cdepi Bumioi ocBitu. Piuapa J[xopaan Haronolye Ha BaXXJIMBOCTI MOTPeO
CTYIEHTIB, LIlJIeH Kypcy, 1000py Ta MOCIII0BHOCTI MOBHOTO ¥ 3MICTOBOTO MaTepialy, a
TaKOXX BIAMOBIIHUX HaBYAJIBHUX 3aBJaHb 1 BUIIB AisutbHOCTI [3, ¢.109]. Hocmimuuk
TaKOX MIAKPECIIOE 3HAYCHHS aBTEHTUYHOCTI, PEJIEBAHTHOCTI Ta JOIIILHOCTI MOBHU ¢
HaBuanpHuX MmatepianiB 'y EAP [3, c. 111]. Omke, mo0ip 3MiCTy, MaKCHUMaJIbHO
HaOIMKEHOTO JI0 PEAIbHOTO aKaJIeMIYHOTO CEPEIOBUINA, MOYKHA PO3TIISIATH SIK OJIUH 13
MPOJYKTUBHUX HAIPSMIB OpraHi3aliii HaB4aHHs.

VY xonextuBHIM mpari mig penakiiero Kena Xainenaa ta [lona Tomrncona EAP
TPAKTYETHCS Y TICHOMY 3B’ SI3KY 3 aKaJIeMIYHUMH TUCKYpCaMU, aKaJeMIYHIMH KaHPaMH,
MpakTUKaMU Ta akaJeMiyHow TpamoTHicTio [2]. Takuii miaxia mnependadae, 10
HaBUaHHS aHTJIIHCHKOI MOBHM Ma€ OYTH TIOB’si3aHE 3 peaJbHUMHU BUAAMHU aKaJIeMIYHOI
JISTIBHOCT] Ta KOMYHIKATUBHUMU MPAKTUKAMU. Y 1IbOMY KOHTEKCTI YHIBEPCUTETCHKUN
KOHTEHT MOJKE€ CITyTYBaTH 3MiCTOBOIO OCHOBOIO JIJII CTBOPEHHS HABUYAJILHUX MaTepiaiB,
OCKIJIbKM BIH JO3BOJISIE MOEIHATH MOBHY IMIJATOTOBKY CTYJIEHTIB 13 Oe3mocepeaHiM
aKaJIeMIYHUM CEPEOBUILIEM.

Mertoto myOmikartii € 0OTpyHTYBaHHS AOIUTEHOCTI BUKOPUCTAHHS YHIBEPCUTETCHKOTO
KOHTCHTY MJis pPO3pOOJICHHS HaBYaIbHMX MatepiamiB 3 EAP Ta pemonctparis
MOJIMBOCTEH MOTO BUKOPUCTAHHS JJIsl TIEPEXO0Ty BiJl 3aCBOEHHS aKaJEeMIYHOI JICKCUKH
70 ii (PyHKI[IOHATIBHOTO 3aCTOCYBaHHS B KOMYHIKATUBHHUX CUTYAaIlIsIX.

MarepiasioM 11 aHaji3y cTaja aBTOpChbKa po3poOka 3aHATTS “Academic and
Research Center for International Education and Cooperation” [1], cTBOpeHa Ha OCHOBI
1HdopMalIii mpo BiAMOBIAHUM cTpyKTypHU migpo3ain THITY [4]. V BuxigHoMmy MaTepiaii
NPEZCTABIEHO OCHOBHI HAIPSMU JIsUTHHOCTI LIEHTpY: pO3BUTOK MDKHAPOHOTO CITIBPOOITHUIITBA,
B3a€EMOJIIIO 13 3apyODKHUMH YHIBEpCUTETaMH Ta HAYKOBUMH OpraHi3allisiMUi, KOOPIUHAIIIIO
MDKHAPOJTHUX OCBITHIX 1 JIOCJIAHUIIBKUX TMPOEKTIB, MIATPUMKY aKaJeMIYHOI MOOLTLHOCTI
CTYJICHTIB, aCMipPaHTIB Ta MPAI[IBHUKIB YHIBEPCUTETY.

BukopucTanHs Takoro mMaTepiary J03BOJMIO chopMyBaTH HaBYAIBHUN KOHTCHT,
0e3mocepeIHbO OB I3aHUM 13 (DYHKIIIOHYBAaHHAM CyYaCHOT'O YHIBEPCUTETY. 3MICT 3aHSTTA
OyJIO CTPYKTYpOBaHO 3a TpbOMa TeMaTuYHUMHU Oj0kamu: International Cooperation and
Academic Activities, Students, Admission and Support, Documents, Grants and Legal
Procedures. Taka opranizaiis 3a0e3nedye NOCTYIIOBE PO3MIUPEHHS TEMATUYHOTO TMOJIS
Ta BOJIHOYAC CTBOPIOE OCHOBY JIJIsl CHCTEMHOI pOOOTH 3 aKaJIeMidYHOIO JIEKCHKOIO.

[lepunii TemMaTUYHUN OJIOK OXOIUIIOE JIEKCHKY, IOB’S3aHy 3 MIXXKHAPOHOIO
akaJIeMIYHOIO NISUTBHICTIO: international cooperation, international partner, research
organization, scholar, academic mobility, academic exchange program, cultural
exchange, internationalization, international partnership, educational program, research
project, professional development, academic staff, administrative staff. Baxmupum
KOMIIOHEHTOM € TaKOoX po0OoTa 3 TUIIOBUMHM CJIOBOCIOJYYEHHSIMHU, 30Kkpema develop
international cooperation, support academic mobility, participate in an exchange
program, build international partnerships, organize a research project.

Jpyruii 6J10K 30Cepe/PKeHHUI Ha JICKCHII1, HEOOX1AH1M 1JI OIUCY BCTYITY, HAaBYaHHSI
Ta MIATPUMKU 1HO3€MHHUX CTyJeHTiB. Jlo Hboro Hanexartb foreign citizen, stateless
person, postgraduate student, admission, enrollment, admission requirements, dormitory,
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adaptation, consultation, methodological support, facilitate, assist, participate in. ITopsin
13 JICKCHYHUMHU OJWHUIIIMU CTYACHTH ONPAIbOBYIOTH TUIIOBI CIIOBOCTIONYYEHHS: apply
for a study program, meet admission requirements, enroll at a university, assist foreign
students, provide consultations, support international students, help students adapt.

Tpertiii 070K OXOIUTIOE JIGKCUKY, ITOB’SI3aHYy 3 TPAHTOBOIO MISUTBHICTIO, TOKYMEHTAMHU
Ta MPaBOBUMHU MpoIleaypaMu: grant, grant competition, application documents, legal
stay, legislation, residence permit, diploma legalization, legal procedure, comply with,
submit documents, obtain, coordinate, implement. Ii 3acBo€HHS CYIpPOBOIKY€EThCS
poOOTOI0 3 TUIOBUMHU CIIOBOCHOJYYEHHSIMH, TakuMu sik apply for a grant, prepare
application documents, submit documents, obtain a residence permit, comply with
Ukrainian legislation, legalize a diploma, follow legal procedures.

[IpuHIMIIOBUM y pO3pO0JICHOMY Matepialii € MOETalmHUN XapakTep poOooTH 3
JeKcuKor. Ha mepmiomy eTami CTyJAeHTaMm MPOIMOHYIOThCS 3aBIaHHs, CIIPSIMOBaHI Ha
BCTaHOBJICHHS 3HAUYCHHS Ta (OPMU JICKCUIHHUX OAWHMIIB. Hanpuknan, y mepromy 6ot
BUKOPHCTAHO BIPABY Ha CIIBBIHECEHHS TEPMIiHIB 13 1e(iHILISIMH, a TAKOXK 3aBJaHHS Ha
3aIOBHEHHS MPOMYCKIB BIMOBIIHOIO TEMATUYHOIO JIEKCUKOIO.

Ha wnactynmHomy etami JeKCHYHI OJUHHIN (YHKI[IOHYIOTH YK€ B KOHTEKCTI.
CryneHTn 00MparoTh MPaBUIIbHI BapiaHTH, BITHOBIIOIOTH KOJIOKAITii, MPAIFOIOTh 13 MiHI-
JiajJoraMy Ta BH3HA4YalOTh BIJTMOBIJHE CIOBO a0O0 CJIOBOCIOJIYYECHHS 3alIe’KHO Bij
onucaHoi cutyanii. Hanpukman, y 61omi Students, Admission and Support 3aBnanus
nepeadoavyaroTb poOOTy 3 CHUTYyallisIMHU, IOB’SI3aHMMHU 31 BCTYIIOM JI0 YHIBEPCHUTETY,
aKaJeMIgYHOI0 MOO1JTbHICTIO, KOHCYJIbTaIISIMU.

Takuit mepexi BiJi OKpEMOi JISKCUYHOI OJMHUIIN J0 i1 BUKOPUCTaHHS B KOHTEKCTI
Mae npuHuunose 3HadeHHs a1 EAP. CtyneHTy HeIOCTaTHbO 3HATH MEPEKIIaj] CIOBa
admission abo academic mobility; BaXXJIMBO pO3yMITH, y SKUX MOBHHX MOJEJSX BOHU
(YHKIIIOHYIOTb 1 SIK IX BUKOPHCTOBYBATH JIJIsl ONUCY KOHKPETHOT aKaJeMIuHOI CUTYyaIlii.
Came TOMYy B HaBUaJbHOMY MaTepialli 3HAYHE MICII€ TMOcijlae poOOTa 3 KOJIOKAI[ISIMHU.
Bona monoMarae cTyieHTaM 3aCBOIOBATH HE JIUIIIE OKPEMI CJI0Ba, a i TUTIOBI cIOCO0U X
MOETHAHHSA B aKaJIeMIYHOMY JTHUCKYPCI.

HacTtymHuM KpoKoM € Tiepexij1 10 PO IyKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS MOBHOTO MaTepiay.
VY po3pobiieHOMY 3aHSTTI MICIIS OMPAIOBAHHS JIKCUKU CTYJCHTH MalOTh BUKOPUCTOBYBATH
il JI7I5 CTBOPEHHS BJIACHOTO BHCIOBJIIOBAHHS TIPO JisIbHICTh LlenTpy. IM nmpononyeTses
3aCTOCYBATH IOHAWMEHIIIE 11’ ATh 3aCBOEHUX CJIIB 00 CJIOBOCIONYYEHb 1 CKOPUCTATUCS
MOBJIeHHeBUMHU onopamu Ha kmtant The Center plays an important role in..., It helps
the university..., Students and academic staff can..., The Center also supports....

Otmxxe, MOBHMUIM MaTepiaJl IMOCTYNOBO MEPEXOJIUTH 13 PIBHSA PO3MI3HABaHHS Ta
PO3YMIHHSI Ha PIBE€Hb CAMOCTIHHOIO BUKOpPHCTAaHHS. Taka MOCHIOBHICTH BIJIOBIJIAE
3arajibHil jorini po3poosneHHss EAP-matepianiB, y Mexax skoi 1001p 3MICTy, MOBHUX
OJIMHUIIb 1 HABYAJIbHUX 3aBJlaHb Ma€ OyTH MOB’sI3aHUM 13 BUBHAUCHUMH TOTpedaMu Ta
IIJISIMU CTYIEeHTIB [1].

Oco06suBy posb y peaizarlii KOMyHIKaTUBHOTO KOMIIOHEHTa BIIITPalOTh CUTYaTHBHI
3aB/IaHHs Ta Keiicu. Y TpeTboMy OJIOL CTY/ICHTH MPAalOI0Th 13 HABYAJIbHUMU CUTYAIlISIMHU,
OB’ SI3aHUMHU 3 MiJATOTOBKOIO JIOKYMEHTIB, TPAHTOBHMHU 3asiBKAMH, BUMOTaMH YKPaiHCHKOTO
3aKOHO/ABCTBA Ta JIETATHHUM MepeOyBaHHSIM 1HO3EMHUX CTYICHTIB.

[TokazoBuM € (iHaIbHUI MIHIKEHC MPO CTYIEHTKY 3 IHIIOI KpaiHH, KA IUIAHY€E
naBuatucs B THIIY mpotsrom poky. Bona Bxe oOpasia OCBITHIO Tporpamy, aje
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notpebye iHpopmaIlii mpo HeOOX1AHI JOKYMEHTH Ta YMOBH JIeTaIbHOIO nepeOyBaHHs B
VYkpaini. CTyeHTaM MpOMOHYETHCS BU3HAUYNTH, K1 JOKYMEHTH BOHA Ma€ IMiIrOTYBaTH,
SIK1 BUMOTH JI0 BCTYIy IOBUHHA MEPEBIPUTH, STKUA JTOKYMEHT MOXKE 3HAJOOUTHUCS IS
JIeTaIbHOTO TIepeOyBaHHsI Ta 0 KOTO BOHA MOKE 3BEpHYTHUCS 110 Horomory. [Ipu iipomy
BOHHM MalOTh BUKOPHCTATH BU3HAYCHI MOBHI ouHuUIIIL: application documents, admission
requirements, residence permit, legal procedure, submit documents, comply with legislation.

3aBAaHHS TAKOTO THUITY JO3BOJISIE MOEHATH MOBHHIA, 3MICTOBHH 1 KOMYHIKATUBHUN
KOMITOHEHTH HaB4aHHSA. CTyJIEHT HEe MPOCTO JEMOHCTPYE 3HAHHS 3HAYCHHS CJIOBa, a
BUKOPUCTOBY€E HOro JUisl aHaii3y MpoOJeMHOI cuTyalii Ta (GOpMyJIIOBaHHS BiAMOBIII.
TakuMm YMHOM, YHIBEPCHTETCHKHUU KOHTCHT CTA€ HE JIMINE JDKEPEIOM JIGKCHKH, a ¥
OCHOBOIO JIJIs1 MOJICJTFOBAHHS aKaJeMIuYHO1 KOMYHIKaIIii.

BaxnuBo Tako, 110 BUKOPHUCTAHHMM Marepial Mae Oe3Mnocepe/iHiil 3B’S30K 13
peabHUM aKaJeMIYHUM CEpEAOBHILEM CTYACHTIB. [HpopMmalis npo MIXHApOIHY
CHIBIIPAIlI0, aKaJAEMIYHY MOOUTHHICTh, BCTY, MATPUMKY 1HO3€MHHUX CTYACHTIB, TPAHTH
Ta TOKYMEHTH HE € aOCTpaKTHUM TeMaTUYHUM MaTepiaioMm. BoHa BigoOpakae peanbHi
nporecu (YHKIIOHYBaHHS yHiBepcutery. lle miagBuIye 3MICTOBY pEJICBaHTHICTD
HABYAHHS Ta CTBOPIOE MOMIJIMBOCTI JJIsl JOPMYBAHHS B CTYACHTIB MOBHUX PECYPCIB, K1
MOXXYTbh OyTH MOTPIOHUMH B peaTbHUX aKaJEeMIYHUX CUTYAIlIsX.

OTxe, MPOBEACHUI aHali3 JEMOHCTPYE, IO YHIBEPCUTETCHKHM KOHTEHT MOXKE
OyTH TPOIYKTUBHOIO OCHOBOIO JUisi cTBOpeHHs matepianiB 3 English for Academic
Purposes. [oro BUKOpHCTaHHS JJ03BOJISE HOEIHATH 3aCBOEHHS aKaJAEMidHOT JIGKCHKH 3
PpOOOTOIO HAJT KOJIOKAIIISIMUA, KOHTEKCTYaIbHUM Y>KWBAHHSIM MOBHUX OJIMHUIb, J1aJIOTTYHAM
MOBJICHHSIM Ta CUTYyaTHBHUMHU 3aBIaHHSIMHU. 3ampONOHOBAaHA IOCTIAOBHICTE — BIiJ
O3HAHOMJICHHSI 3 JIEKCHUKOKO 4Yepe3 11 KOHTEKCTyall3alllo [0 MNpPOAYKTUBHOTO
BUKOPHCTAHHS B KOMYHIKATHBHUX CHUTYAIlisIX — CIPHUSIE MEPEXOay BiJ (HOPMAIBHOTO
3HAHHSI MOBHUX OJWHUIIH 10 iX QyHKIIOHATHFHOTO 3aCTOCYBaHHSI.

[lepcriekTrBY MoIaNIBII01 POOOTH BOAYAEMO B PO3IIMPEHHI BAKOPUCTAHHS PEATEHOTO
YHIBEPCUTETCHKOTO KOHTEHTY ISl po3pobiieHHs MarepianiB 3 EAP, 30kpema Ha 0CHOBI
1H(OopMaLIii PO HAYKOBO-IOCIIIHY JISUIBHICTh YHIBEPCUTETY, OCBITHI IIPOTPaMH, MI>KHAPOTHI
IIPOEKTH, aKaJIeMIYHy MOO1JIBHICTh Ta 1HIII BUJIA aKaJAeMIYHOT H1sUTbHOCTI. Takui miaxisg
MO>KE€ CHPHUSATU CTBOPEHHIO 3MICTOBHO PEJICBAHTHOTO HABYAIBHOTO CEPEAOBHUIIA, Y TKOMY
aHTJICbKa MOBA BUBYAETHCS HE 130JIbOBAHO, a SIK IHCTPYMEHT Y4acTi B aKaJIeMIYHOMY KHTTI.
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